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我的原文
Yesterday, a  magnificant  magnificent  [▲书写不规范] traditional Chinese painting exhibition was successfully held in our school in

order to deepen students' understanding of art,which was particularly appealing to every student. These paintings were exhibited in the
school art gallery from 10 a.m. to 6 p.m. .  [▲标点错误] While wandering through the gallery, you could appreciate the marvellous
Chinese paintings produced by talented students. Every masterpiece was extraordinary  ,  [▲标点错误] such as the birds on the
 painting  paintings  [▲名词错误] were as vivid as life, which reflected the artists' creativity ,  [▲标点错误]  and  [▲标点错误] 
conveyed their passion for traditional Chinese culture. During the exhibition, we  can  could  [▲情态动词错误] not only  admired 
 admire  [▲动词形式错误] the elegant artwork, but also  learned  learn  [▲动词形式错误] painting knowledge under detailed
explanation from experienced  interpreter  interpreters  [▲名词错误] ,which could arouse our interest in painting. This exhibition taught
us that art is the source of beauty and creativity,which can nourish our souls and broaden our horizons. I strongly recommend attending
this exhibition, as it will deepen your understanding of traditional Chinese culture.

作文点评

要点分析
1. 展览时间、地点（√）

2. 观展感受（√）

3. 推荐观展（√）

综合点评
1. 内容 好

内容完整性：学生作答完整覆盖了题目要求的三个内容要点（展览时间地点、观展感受、推荐观展），格式符合宣传稿的基本要求。内容要点无缺失，能

围绕题目要求展开，整体内容完整度较高。

内容合理性：写作内容与题目要点高度契合，从展览基本信息到个人观展体验，再到推荐观展，思路清晰连贯，无无关内容。内容紧扣主题，逻辑顺畅，

能结合自身观展体验自然传递推荐意图。

2. 篇章结构 好

篇章结构衔接性：学生写作中主体内容使用了"Yesterday""These paintings""While wandering through the gallery""During the exhibition""This exhib

ition"等衔接词句，将展览时间地点、观展感受、推荐观展三个核心内容串联起来，文章整体结构清晰。衔接词句自然流畅，从背景引入到具体描述再到

总结推荐，各部分内容过渡合理，符合宣传稿的逻辑顺序。部分衔接可以更贴近日常口语表达（如"During the exhibition"可调整为"During the

exhibition"），但整体不影响结构清晰度。

3. 语法词汇 中

词汇语法准确性：学生写作中存在少量基础语法错误，如名词单复数、动词形式及情态动词使用问题，但整体不影响文章理解。能基本准确传达展览信息

和观展感受，语言运用能力较强。需注意基础语法规则的准确应用，如名词单复数、动词时态及情态动词使用。

词汇语法丰富性：学生写作中使用了“marvellous”“extraordinary”等生动词汇，以及复合句、从句等结构，核心词汇重复度较低。词汇选择多样，

句式结构丰富，体现了一定的语言表现力。可尝试更多样的表达方式，进一步提升语言丰富性。

卷面分析
学生作答共计154字左右。卷面约有1处涂改痕迹，为小区域涂改，如单词“an”被涂抹。卷面整体表现优秀，书写工整美观，排版规范有序，整体整洁

度高，呈现出良好的书写习惯。

语法分析
存在3类错误，5个错误。包含名词错误（2个）、情态动词错误（1个）、动词形式错误（2个）

详细分析
1. Every masterpiece was extraordinary such as the birds on the  painting  paintings were as vivid as life, which reflected the artists'

creativity, conveyed their passion for traditional Chinese culture.
【名词错误】 painting → paintings

【纠错依据】这里应该使用复数名词"paintings"，因为前面提到的"Every masterpiece"指的是多幅作品，且后面的"the birds on the

paintings"也表明有多个画作。使用复数形式"paintings"与上下文一致。,原句中缺少连词"and"来连接两个并列的动词短语"reflected the artists'

creativity"和"conveyed their passion for traditional Chinese culture"。添加"and"后，句子结构完整，表达更清晰。

2. During the exhibition, we  can  could not only  admired  admire the elegant artwork, but also  learned  learn painting knowledge
under detailed explanation from experienced  interpreter  interpreters ,which could arouse our interest in painting.

【情态动词错误】 can → could

【动词形式错误】 admired → admire

【动词形式错误】 learned → learn

【名词错误】 interpreter → interpreters

【纠错依据】原句中使用了情态动词"can"，但后面的动词"admired"是过去式，时态不一致。为了保持时态一致，应该将"can"改为过去式"could"。此外

，情态动词"could"后应接动词原形，因此"admired"应改为"admire"。,在"not only... but also..."结构中，为了保持平行结构，两个动词形式应一致。前面
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的"admire"是动词原形，因此后面的"learn"也应使用动词原形，而不是过去式"learned"。,原句中"interpreter"是单数形式，但根据语境，应该使用复数形

式"interpreters"，表示有多位经验丰富的讲解员。

表达分析

易错词
magnificent

变式表达
1. understanding→considerate

【例句】She's always considerate of her neighbors' need for quiet.

2. teach→educate

【例句】Parents should educate their children about internet safety.

3. traditional→conventional

【例句】Her teaching methods are more conventional than innovative.

优秀表达
1. 【生动描写】Every masterpiece was extraordinary such as the birds on the painting were as vivid as life, which reflected the artists' creativity,

conveyed their passion for traditional Chinese culture.

这句运用‘as vivid as life’的生动描写，形象展现了国画中鸟类的逼真感，让读者仿佛能看到活灵活现的鸟儿，传递出强烈的观展体验。不过有个小细

节可改进：定语从句里‘reflected’和‘conveyed’间缺连词and，正确应为‘which reflected the artists' creativity and conveyed their

passion...’。你的生动描写能力超棒，继续加油！

2. 【复杂句型】While wandering through the gallery, you could appreciate the marvellous Chinese paintings produced by talented students.

这句用‘While wandering through...’分词作时间状语的复杂句型，简洁描绘了观展场景，让句子结构更丰富连贯。‘marvellous’和‘talented’的

用词也增强了表达生动性，完全契合宣传稿的语境！

3. 【地道短语搭配】This exhibition taught us that art is the source of beauty and creativity,which can nourish our souls and broaden our horizons.

这句中‘nourish our souls’和‘broaden our horizons’是地道短语搭配，精准表达艺术对心灵的滋养与视野的拓展，提升了句子质量。宾语从句加定

语从句的结构让逻辑清晰，很好传达了展览的深层意义！

润色点拨

整篇润色
Yesterday, a magnificent traditional Chinese painting exhibition was successfully held in our school to deepen students' understanding of art, and

it was particularly appealing to every student. The exhibition took place in the school art gallery from 10 a.m. to 6 p.m. While wandering through

the gallery, visitors could appreciate the marvellous Chinese paintings created by talented students. Each masterpiece was extraordinary: for

example, the birds depicted in the paintings were as vivid as real life, reflecting the artists' creativity and conveying their passion for traditional

Chinese culture. During the exhibition, we could not only admire the elegant artwork but also learn painting knowledge through the detailed

explanations of experienced guides, which could arouse our interest in painting. This exhibition taught us that art is a source of beauty and

creativity, which can nourish our souls and broaden our horizons. I strongly recommend attending this exhibition, as it will deepen your

understanding of traditional Chinese culture.

逐句点拨

表达习惯、逻辑连贯

【原句】Yesterday,  a magnificant traditional Chinese painting exhibition wassuccessfully held in our school in order to deepen students'

understanding ofart,which was particularly appealing to every student.

[基础]Yesterday, a magnificent traditional Chinese painting exhibition was successfully held in our school to deepen students' understanding of

art, and it was particularly appealing to every student.

[进阶]Yesterday, our school successfully hosted a magnificent traditional Chinese painting exhibition aimed at deepening students' understanding

of art, and it captivated every student.

[拔高]Yesterday, our school threw open the doors to a spellbinding traditional Chinese painting exhibition—crafted to deepen students’ artistic

insight—and it held every attending student in thrall from start to finish.

表达习惯、逻辑连贯、情感深化

【原句】Everymasterpiece was extraordinary such as the birds on the painting were asvivid as life, which reflected the artists' creativity,

conveyed theirpassion for traditional Chinese culture.

[基础]Every masterpiece was extraordinary. For example, the birds in the paintings were as vivid as real life, reflecting the artists' creativity and

conveying their passion for traditional Chinese culture.

[进阶]Each masterpiece stood out remarkably: the birds depicted in the paintings, for instance, were so vivid that they seemed to come alive,

mirroring the artists' creativity and expressing their devotion to traditional Chinese culture.

[拔高]Each masterpiece blazed with uniqueness—take the birds in the paintings: their feathers ruffled as if caught in a breeze, their eyes glinting

with life, they mirrored the artists’ boundless creativity and poured forth a profound devotion to traditional Chinese culture.

表达习惯、词句升级

【原句】During the exhibition, wecan not only admired the elegant artwork, but also learnedpainting knowledge under detailed explanation from
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experiencedinterpreter,which could arouse our interest in painting.

[基础]During the exhibition, we could not only admire the elegant artwork but also learn painting knowledge through the detailed explanations of

experienced guides, which could arouse our interest in painting.

[进阶]Throughout the exhibition, we could not only feast our eyes on the exquisite artwork but also gain painting insights from the meticulous

explanations of seasoned guides, sparking our interest in painting.

[拔高]As we wandered the exhibition halls, we didn’t just gaze at exquisite artwork—we sipped from a well of painting wisdom, courtesy of

seasoned guides’ vivid, step-by-step explanations—each word stoking a flicker of passion for painting in our hearts.

学生优秀示例

优秀表达
Wandering through the exhibition hall, we were deeply attracted by the life like paintings and the profound cultural connotations behind

them.（姚懿，地道短语搭配）

The delicate brushstroke and harmonious colors brought the scenes to life, reflecting students' creativity as well as love for traditional Chinese

culture.（赵荆璞，生动描写）

What an eye-opening and thought-provoking experience, which allow me to gain a deeper comprehension for our culture.（唐宁，复杂句型）

Wandering through the exhibition,I was deeply attracted by the life like paintings and the profound cultural connotations behind

them.（陈哲宇，高级词汇）

This exhibition is an unmissible dialogue between cultural heritage and youth innovation.（黄景行，修辞手法（隐喻））

Wandering through the gallery, where an increasing number of exquisite ink wash paintingsrushed into my eyesight, I was deeply seized by it

etheral atomasphere at first.（刘子权，高级词汇+复杂句型）

As an early bird, I enjoyed the exhibition yesterday in advance.（黄欣然1，习语）

What impressed me most was every painting seemed to be a mirror of traditional Chinese poems.（赖泓霏，修辞手法）
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